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Ur. broj: 38 / 013 
Zagreb, 5.2.2013. 
 
Na temelju članka 10. i članka 46. Statuta Hrvatskoga radioamaterskog saveza, donesenog 
13. rujna 2008. godine, Izvršni odbor Hrvatskoga radioamaterskog saveza (u daljnjem tekstu: 
Izvršni odbor) je 4. veljače 2013. godine donio  
 

O D L U K U 
O OSNIVANJU RADNIH TIJELA IZVRŠNOG ODBORA 

HRVATSKOGA RADIOAMATERSKOG SAVEZA 
 

I. OPĆE ODREDBE 
 

Članak 1. 
 
Izvršni odbor ovom Odlukom svojim stalnim stručnim radnim tijelima utvrđuje djelokrug rada, 
zadaće, ovlasti, način rada, sastav, trajanje mandata i odgovornost za obavljanje onih 
zahtjevnih stručnih poslova i zadaća iz svog djelokruga, koje im povjerava zbog njihovog 
učinkovitijeg i primjerenog obnašanja. 
 

Članak 2. 
 
Stalna radna tijela Izvršnog odbora Hrvatskoga radioamaterskog saveza, sukladno članku 
46. Statuta, jesu: 
 

1. uredništvo časopisa Radio HRS,  
2. uredništvo web stranica HRS-a, 
3. povjerenstvo za sustav veza u kriznim situacijama, 
4. povjerenstvo za amatersku radiogoniometriju, 
5. povjerenstvo za brzinsku telegrafiju, 
6. povjerenstvo za UKV (grupa za natjecanja, repetitore, digitalne čvorove, amatersku 

televiziju i radio-farove), 
7. povjerenstvo za KV, 
8. QSL Služba, 
9. povjerenstvo za dodjelu pozivnih oznaka, 
10. povjerenstvo za diplome, 
11. povjerenstvo za dodjelu priznanja, počasnih zvanja i nagrada HRS-a, 
12. povjerenstvo za slijepe i slabovidne osobe, 
13. časnik za osobe s invaliditetom prema međunarodnoj amaterskoj udruzi 1. regije 

IARU-a, 
14. časnik za vezu s međunarodnom radioamaterskom udrugom 1. regije IARU-a, 
15. časnik za vezu s državnim tijelima Republike Hrvatske. 
16. povjerenstvo za rad s djecom i mladima 
17. povjerenstvo za nadzor radioamaterskog frekventnog spektra 

 
Članak 3. 

 
Izvršni odbor novog saziva Skupštine imenuje predsjednike i članove stalnih radnih tijela iz 
članka 2. stavak 1. ove Odluke, najkasnije šest (6) mjeseci od dana održavanja izborne 
Skupštine. 
 

Članak 4. 
 
Izvršni odbor može obnašanje određenih poslova i zadaća iz svog djelokruga povjeriti i 
privremenim stručnim i drugim radnim tijelima, odnosno savjetima, odborima i pododborima, 
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prosudbenim povjerenstvima ili stručnim timovima. 
Na privremena tijela iz prethodnog stavka ovoga članka, koja svojom posebnom odlukom 
osnuje Izvršni odbor, analogno se primjenjuju odredbe ove Odluke o stalnim radnim tijelima 
Izvršnog odbora, osim odredbe o trajanju mandata. 
 

II. DJELOKRUG RADA, ZADAĆE I POSLOVI STALNIH STRUČNIH RADNIH 
TIJELA IZVRŠNOG ODBORA 

 
Članak 5. 

 
Stalna stručna radna tijela Izvršnog odbora u okviru svog djelokruga rada u području za koja 
su osnovana, a u svrhu poticanja i promicanja razvitka svekolike djelatnosti tehničke kulture i 
radioamaterizma u Republici Hrvatskoj, obnašaju sljedeće opće zadatke i poslove: 
 

1. prate i razmatraju ostvarivanje općih zadaća HRS-a i njegovih članica, 
2. predlažu stavove, mjere i aktivnosti za unapređenje stanja i djelovanja Saveza, ističu 

prijedloge za programe – projekte i Izvršnom odboru predlažu nacrte normativnih 
akata kojima se u Savezu uređuju pitanja iz njihovog djelokruga rada, 

3. prate primjenu zakona i drugih propisa i Izvršnom odboru predlažu pokretanje 
postupaka izmjena i dopuna dokumenata koji reguliraju rad HRS-a te osiguravaju 
stručne podloge Savezu kod utvrđivanja i ostvarivanja politike promicanja 
radioamarerske djelatnosti u Republici Hrvatskoj, 

4. pripremaju i utvrđuju prijedloge programa javnih potreba Republike Hrvatske u 
tehničkoj kulturi, 

5. skrbe o usklađivanju aktivnosti Saveza s članicama Saveza, HZTK-om i državnim 
tijelima, 

6. skrbe o usklađivanju aktivnosti Saveza s međunarodnom amaterskom udrugom IARU 
te posebno s 1. regijom IARU-a, 

7. podržavaju i potpomažu djelovanje i razvoj članica Saveza vezano za osobe s 
invaliditetom (slijepe i slabovidne osobe), 

8. na zahtjev Izvršnog odbora razmatraju i ističu predloženike za određene dužnosti u 
Savezu, 

9. aktivno sudjeluju u ostvarivanju programa i drugih zadataka i poslova koje im povjeri 
Izvršni odbor. 

 
1. UREDNIŠTVO ČASOPISA RADIO HRS 

 
Članak 6. 

 
Uredništvo časopisa Radio HRS stalno je radno tijelo Izvršnog odbora i kao takvo nadležno 
je za obavještavanje i predstavljanje hrvatskih postignuća u tehničkoj kulturi, za promidžbu 
radioamaterske djelatnosti, kako domaćoj tako i svjetskoj javnosti, za osiguranje kvalitetnih 
spoznaja i izvora znanja za izobrazbu članova udruga – članica Saveza, djece i mladeži te 
svih ostalih zainteresiranih građana. 
 

Članak 7. 
 
Uredništvom časopisa Radio HRS ravna glavni urednik. 
 
Glavni urednik časopisa Radio HRS svoje zadaće i poslove obnaša u suradnji sa 
zamjenikom glavnog urednika, uredničkim kolegijem, lektorom, tehničkim urednikom i 
suradnicima za pojedina stručna tematska područja. 
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Članak 8. 
 
U svrhu realizacije svoje nadležnosti, utvrđene člankom 6. ove Odluke, opće područje 
djelovanja uredništva časopisa Radio HRS obuhvaća sljedeće: 
 

1. da skrbi o promicanju, poticanju i osiguravanju uvjeta istraživačko-razvojnog rada u 
radioamaterskoj djelatnosti te da predlaže mjere za zaštitu i njegovanje nacionalne 
baštine radioamaterske djelatnosti, 

2. da predlaže i ustanovljava sustav informiranja članova i članica Saveza i svekolike 
javnosti o svim područjima radioamaterske djelatnosti, 

3. da se skrbi o uvjetima informatičko-nakladničke djelatnosti Saveza i surađuje s 
drugim izdavačima u području radioamaterizma u zemlji i inozemstvu. 

 
Članak 9. 

 
Na temelju članka 6. ove Odluke, temeljne zadaće uredništva časopisa Radio HRS su 
sljedeće: 
 

1. planiranje godišnjeg sadržaja, 
2. poticanje autora i stalnih dopisnika (suradnika) na pisanje pojedinih tema, 
3. prikupljanje priloga, 
4. uređivanje sljedećih priloga kako slijedi: 

a) stručni pregled i dotjerivanje (recenzija, lektura, korektura, redaktura), 
b) usklađivanje stručnog nazivlja, fizikalnih veličina, mjernih jedinica matematičkih 

jednadžbi i ostalih podataka, 
c) korigiranje crteža, shema i grafova. 

5. usklađivanje sadržaja časopisa Radio HRS s web stranicama HRS-a.  
 

2. UREDNIŠTVO WEB STRANICE HRS-A 
 

Članak 10. 
 

Uredništvo weba odgovorno je za planiranje, kreiranje, nadzor i unošenje sadržaja na web 
stranici www.hamradio.hr.  
 
Uredništvo je zaduženo za komunikaciju s uredništvom časopisa Radio HRS, sa stručnom 
službom HRS-a i ostalim stručnim radnim tijelima IO HRS-a, kao i za redovno ažuriranje web 
stranice, s obzirom da je odgovorno za točnost i pouzdanost svih informacija na web 
stranicama HRS-a. 
 
Uredništvo weba odgovorno je i za nesmetano funkcioniranje foruma, a sukladno važećim 
zakonskim propisima. 
 

Članak 11. 
 
Uredništvom web stranice HRS-a ravna glavni urednik. Glavni urednik web stranice HRS-a 
svoje zadaće i poslove obnaša u suradnji s web masterom i web moderatorima. 
 

Članak 12. 
 

Web urednik odgovoran je i zadužen za: 
 
1. osmišljavanje web stranica, pisanje tekstova i pronalaženje fotografija, 
2. on-line uređivanje web stranice, 
3. planiranje, kreiranje, nadzor i unošenje sadržaja na web stranicu, 

http://www.hamradio.hr
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4. povezivanje i upotpunjavanje sadržaja web stranice HRS-a i časopisa Radio HRS, 
5. redovito ažuriranje aktualnih sadržaja, 
6. educiranje članova HRS-a kod izrade osobnih web stranica, kao i praćenje trendova 

u web dizajnu, 
7. pronalaženje suradnika koji će mu pomoći oko obavljanja poslova (vlasnici sadržaja i 

održavatelji stranica). 
 

Članak 13. 
 

Web master je zadužen za pravilno funkcioniranje weba, nadogradnju, ispravljanje bugova i 
sve ostale poslove sistemskog održavanja.  
 
Web master se dodatno brine oko sadržaja weba i pruža, zajedno s urednikom weba i 
njegovim suradnicima, pomoć i edukaciju kod izrade i održavanja osobnih web stranica. 
 

Članak 14. 
 

Temeljno područje djelovanja web mastera je: 
 

1. redovito održavanje sustava – briga o nadogradnji, novim sigurnosnim alatima, 
postavljanje novih inačica paketa i nadogradnja postojećih paketa (odnosi se na sve 
domene u nadležnosti HRS-a: hamradio.hr, cro-cc.net, ioca.hamradio.hr, hrvhf.net, 

2. veza prema hosting tvrtci – briga oko paketa, pogodnostima, praćenje novih 
funkcionalnosti, komunikacija s hosting tvrtkom po pitanju bilo kakvih problema, 

3. komunikacija s korisnicima – otvaranje novih korisničkih računa, otklanjanje problema 
korisnika koji su tehničke naravi, 

4. ugradnja novih funkcionalnosti na web stranicu – ovisno o potrebama korisnika ili 
željama i potrebama IO, 

5. korisnički webovi – kreiranje korisničkih računa za smještaj webova članova HRS-a 
na internet (FTP, baza, ...), 

6. praćenje posjeta i analiza – 2 puta godišnje. 
 

3. POVJERENSTVO ZA SUSTAV VEZA U KRIZNIM SITUACIJAMA 
 

Članak 15. 
 

Temeljem članka 26. Zakona o zaštiti i spašavanju (N.N. 174/04 i 79/07) i godišnjih 
sporazuma o suradnji potpisanih između Državne uprave za zaštitu i spašavanje (DUSZ) i 
Hrvatske zajednice tehničke kulture te temeljem članka 26. Statuta HRS-a, za organizaciju i 
provođenje zadaća Hrvatskoga radioamaterskog sustava veza za krizne situacije, utvrđuje 
se povjerenstvo za sustav veza u kriznim situacijama. 
 

Članak 16. 
 

Povjerenstvom za sustav veza u kriznim situacijama ravna predsjednik povjerenstva za 
HRSVKS (glavni koordinator). 
Predsjednik povjerenstva za HRSVKS član je međunarodnog tijela za veze u kriznim 
situacijama (GAREC) pri međunarodnoj radioamterskoj udruzi 1. regije (1. regije IARU-a). 
 

Članak 17. 
 

Temeljem članka 15. ove Odluke, usklađenih stavova s međunarodnim tijelom za veze u 
kriznim situacijama 1. regije (GAREC) i uvjeta koje je utvrdila DUSZ, organizacija HRSVKS-a 
realizira se u 4 (četiri) sloja i to: 
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1. organizacija veza za krizne situacije u središtu veza HRSVKS, prema međunarodnim 
organizacijama, 

2.  organizacija veza za krizne situacije u središtu veza HRSVKS, prema regionalnim 
središtima veza, 

3. organizacija veza za krizne situacije u regionalnim središtima veza i prema središtima 
veza županija, 

4. organizacija veza za krizne situacije u središtima veza županija, prema 
radioklubovima i pojedincima, kao nositeljima radioamaterske aktivnosti. 

 
Članak 18. 

 
Povjerenstvo za sustav veza u kriznim situacijama odgovorno je i nadležno za: 

 
1. izradu plana djelovanja HRSVKS i financijskog plana, 
2. izradu plana izobrazbe svih sudionika u sustavu veza HRS-a za krizne situacije, 
3. sustavno obučavanje i provjeru pripremljenosti članova HRS-a i ostalih pojedinaca 

koji se uključuju u sustav veza HRS-a za krizne situacije, 
4. izradu i održavanje, u suradnji s povjerenstvom za UKV i KV, funkcionalnog digitalnog 

i analognog radioamaterskog sustava veza na KV i UKV frekvencijskim područjima 
primjenom novih tehnologija, 

5. osiguravanje brze pokretljivosti i neovisnosti radioamaterske opreme potrebne za 
središta veza Hrvatskoga radioamaterskog sustava veza za krizne situacije. 

 
4. POVJERENSTVO ZA AMATERSKU RADIOGONIOMETRIJU 
 
                                                           Članak 19. 

 
Povjerenstvo za amatersku radiogoniometriju je stalno tijelo Hrvatskoga radioamaterskog 
saveza, i kao takvo nadležno je za objedinjavanje i usklađivanje rada iz amaterske 
radiogoniometrije, amaterske radiogoniometrije za slijepe, amaterske park radiogoniometrije, 
amaterske KMT radiogoniometrije i amaterske radioorijentacije. 
 
Amaterska radiogoniometrija je tehničko-sportska disciplina u kojoj natjecatelj samostalno, 
pomoću prijamnika na određenom polju, u određenom vremenu, pronalazi određeni broj 
skrivenih predajnika. 
 

Članak 20. 
 

Povjerenstvom ravna glavni menadžer (predsjednik povjerenstva). 
 

Članak 21. 
 

Temeljna područja djelovanja povjerenstva su da: 
 

1. donosi prijedlog programa rada i financijski plan iz svog djelokruga rada, 
2. donosi godišnji kalendar aktivnosti, 
3. u suradnji sa stručnom službom HRS-a organizira i provodi aktivnosti iz područja 

amaterske radiogoniometrije, utvrđene financijskim planom za tekuću godinu, 
4. dostavlja polugodišnje i godišnje izvješće o ostvarenju programa rada te i u drugim 

slučajevima kada to zatraži Izvršni odbor, 
5. prati domaće i strane propise iz područja amaterske radiogoniometrije te predlaže 

izmjene i dopune pravila natjecanja, 
6. sudjeluje u radu stručnih radnih tijela. 
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5. POVJERENSTVO ZA BRZINSKU TELEGRAFIJU 
 
                                                           Članak 22. 

 
Povjerenstvo za brzinsku telegrafiju je stalno tijelo Hrvatskoga radioamaterskog saveza i kao 
takvo nadležno je za objedinjavanje i usklađivanje rada iz svoje nadležnosti. 
 
Povjerenstvom ravna glavni menadžer (predsjednik povjerenstva). 

 
Članak 23. 

 
Temeljna područja djelovanja povjerenstva su da: 
 

1. donosi prijedlog programa rada i financijskog plana za područje brzinske telegrafije, 
2. u suradnji sa stručnom službom HRS-a organizira i provodi aktivnosti na području 

brzinske telegrafije, utvrđene financijskim planom za tekuću godinu, 
3. dostavlja polugodišnje i godišnje izvješće o ostvarenju programa rada te i u drugim 

slučajevima kada to zatraži Izvršni odbor, 
4. prati domaće i strane propise iz brzinske telegrafije te predlaže izmjene i dopune 

pravila natjecanja. 
 

6. POVJERENSTVO ZA UKV (GRUPA ZA NATJECANJA, REPETITORE, DIGITALNE 
ČVOROVE, AMATERSKU TELEVIZIJU I RADIO-FAROVE) 

 
Članak 24. 

 
Povjerenstvo za UKV (grupa za natjecanja, repetitore, digitalne čvorove, amatersku televiziju 
i radio-farove) stalno je radno tijelo Izvršnog odbora i kao takvo nadležno je za 
objedinjavanje i usklađivanje ukupnog djelovanja HRS-a u svim aktivnostima koje imaju dodir 
s frekvencijama iznad 30 MHz. 
 

Članak 25. 
 
Na temelju članka 5. ove Odluke temeljno područje rada povjerenstva za UKV je: 
 

1. koordinacija svih aktivnosti HRS-a na frekvencijama iznad 30 MHz, 
2. usklađivanje nacionalnih band planova s preporukama 1. regije IARU-a, 
3. zaštita frekvencija iznad 30 MHz namijenjenih radioamaterima, 
4. provođenje nacionalnih i međunarodnih natjecanja na UKV područjima, 
5. koordinacija termina lokalnih natjecanja koje organiziraju lokalni radioklubovi i 

davanje preporuka u vezi s pravilima, 
6. vođenje potrebne skrbi u repetitorskoj, digipiterskoj i svoj drugoj infrastrukturi na 

frekvencijama iznad 30 MHz, 
7. usklađivanje VHF/UHF/SHF aktivnosti s drugim radioamaterskim aktivnostima, 

posebice u odnosu na Sustav radioamaterskih veza u kriznim situacijama. 
 

Članak 26. 
 

Povjerenstvom ravna glavni UKV menadžer (predsjednik radne grupe). 
 

Članak 27. 
 

Povjerenstvo za UKV pokriva sljedeća područja djelovanja: 
 

1. amaterska natjecanja na VHF/UHF/SHF frekventnim područjima, 
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2. planiranje, izgradnja i održavanje amaterskih repetitora na VHF/UHF/SHF 
frekventnim područjima, 

3. planiranje, izgradnja i održavanje digitalnih amaterskih čvorova (digipitora) na 
VHF/UHF/SHF frekventnim područjima, 

4. planiranje izgradnja i održavanje amaterskih radio-farova na VHF/UHF/SHF 
frekventnim područjima, 

5. planiranje, izgradnja i održavanje amaterske analogne i digitalne televizije na 
UHF/SHF frekventnim područjima, 

6. održavanje amaterskog VHF/UHF/SHF web portala hrvhf.net, 
7. usklađivanje amaterskog VHF/UHF/SHF frekventnog područja s nadležnom 

agencijom Republike Hrvatske i međunarodnom radioamaterskom udrugom 1. regije 
IARU-a. 

 
Članak 28. 

 
Za učinkovitu i kvalitetnu realizaciju programa koji se utvrđuju godišnjim planovima rada 
Saveza, svako područje djelovanje pokriva stručni radni tim (cjelina). 
 
Radnim timovima upravljaju koordinatori (voditelji) i to: 
  

1. VHF/UHF/SHF koordinator za natjecanja, 
2. menadžer za repetitore, 
3. menadžer za digitalne komunikacije, 
4. koordinator za radio-farove, 
5. koordinator za ATV, 
6. urednik web portala hrvhf.net, 
7. koordinator za VHF/UHF/SHF band planove.  
 
7. POVJERENSTVO ZA KV 

 
Članak 29. 

 
Povjerenstvo za KV stalno je radno tijelo Izvršnog odbora i kao takvo nadležno je za 
objedinjavanje i usklađivanje ukupnog djelovanja HRS-a u svim aktivnostima koje imaju dodir 
s radioamaterskim opsezima na frekvencijama ispod 30 MHz. 
 

Članak 30. 
 
Na temelju članka 5. ove Odluke temeljno područje rada povjerenstva za KV je: 
 

1. koordinacija svih aktivnosti HRS-a na frekvencijama do 30 MHz, 
2. usklađivanje nacionalnih band planova s preporukama 1.regije IARU-a, 
3. zaštita frekvencija do 30 MHz namijenjenih radioamaterima, 
4. provođenje nacionalnih i međunarodnih natjecanja na HF područjima, 
5. usklađivanje KV aktivnosti s drugim radioamaterskim aktivnostima posebice u odnosu 

na Sustav radioamaterskih veza u kriznim situacijama. 
 

Članak 31. 
 

Radom povjerenstva za KV ravna KV menadžer (predsjednik povjerenstva). 
 

Članak 32. 
 

Povjerenstvo za KV pokriva sljedeća područja djelovanja: 
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1. amaterska natjecanja na KV frekventnim područjima, 
2. djelovanje Croatian Contest Cluba, 
3. usklađivanje amaterskog KV frekventnog područja s nadležnom agencijom Republike 

Hrvatske i međunarodnom radioamaterskom udrugom 1. regije IARU-a. 
 

Članak 33. 
 
Za učinkovitu i kvalitetnu realizaciju programa koji se utvrđuju godišnjim planovima rada 
Saveza, svako područje djelovanje pokriva stručni radni tim (cjelina). 
 
Radnim timovima upravljaju koordinatori (voditelji) i to: 
  

1. koordinatori za natjecanja kontest direktori), 
2. voditelj Croatian Contest Cluba. 

 
Članak 34. 

 
Predsjednik Povjerenstva osobitu pozornost poklanja sljedećim zadacima: 
 

1. ravna aktivnostima radne grupe, 
2. zastupa interese KV aktivnosti u Izvršnom odboru, 
3. daje mišljenja i preporuke u vezi s konkretnim upitima uz prethodnu konzultaciju 

nadležnog voditelja ili člana radne grupe, 
4. zastupa interese HRS-a i članova po pitanju KV aktivnosti na međunarodnom planu 
5. sudjeluje u radu povjerenstva, 
6. skrbi o trajnoj pohrani rezultata natjecanja, 
7. daje suglasnost za naknadu stvarnih troškova članova povjerenstva u vezi s njihovim 

aktivnostima, 
8. predlaže Izvršnom odboru donošenje konkretnih odluka vezanih za KV aktivnosti, 
9. supotpisuje diplome za KV natjecanja. 

 
Članak 35. 

 
Koordinatori za KV natjecanja (kontest direktori) sa svojim stručnim timom pokrivaju 
sljedeće zadatke: 
 

1. kontinuirano rade na unapređenju pravila natjecanja, 
2. vrše najavu pojedinog natjecanja putem dostupnih medija, 
3. organiziraju podjelu nagrada za KV natjecanja, 
4. skrbe o pravilnom korištenju KV contest robota, 
5. obrađuju rezultate na KV contest robotu i objavljuju neslužbene rezultate, 
6. organiziraju nabavku priznanja i tiskanje diploma za KV natjecanja, 
7. vode listu rekorda po kategorijama u pojedinim natjecanjima, 
8. zajedno s KV menadžerom rješavaju pritužbe natjecatelja, 
9. objavljuju službene rezultate natjecanja, 
10. vrše analizu natjecanja i objavu u časopisu „Radio HRS“, 
11. supotpisuju diplome za KV natjecanja. 
 

Članak 36. 
 

Voditelj Croatian Contest Cluba pokriva sljedeće zadatke: 
 

1. skrbi o aktivnostima Croatian Contest Cluba, 
2. potiče rad u domaćim i stranim KV natjecanjima uz maksimalno njegovanje i 

pridržavanje ham spirita, 
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3. prati i objavljuje rezultate međunarodnih natjecanja, 
4. potiče članove HRS-a na rad u natjecanjima, 
5. organizira rad 9A0HQ ekipe u natjecanju IARU HF Championship, 
6. radi ostale poslove temeljem ciljeva i zadataka Croatian Contest Cluba. 

 
8. QSL SLUŽBA 

 
Članak 37. 

 
QSL službom ravna QSL menadžer. 
 
Temeljne nadležnosti i obveze QSL menadžera su da: 
 

1. donosi prijedlog programa rada i financijski plan za QSL službu, 
2. preuzima i razvrstava QSL karte primljene iz inozemstva te ih pakira i šalje 

radioamaterskim udrugama – članicama HRS-a, 
3. preuzima QSL karte od radioamaterskih udruga – članica HRS-a i članova 

radioamaterskih udruga, pakira i distribuira QSL karte QSL uredima u svijetu, 
4. dostavlja polugodišnje i godišnje izvješće o ostvarenju programa rada te i u drugim 

slučajevima kada to zatraži Izvršni odbor, 
5. prati rad QSL službi drugih Saveza u svijetu te predlaže uvjete za izradu Pravilnika o 

radu QSL službe, odnosno njegove izmjene i dopune. 
 

9. POVJERENSTVO ZA DODJELU POZIVNIH OZNAKA 
 

Članak 38. 
 

Povjerenstvo za dodjelu pozivnih oznaka je radno tijelo Izvršnog odbora koje se brine o 
pravilnom primjenjivanju dodjela pozivnih oznaka utvrđenih Pravilnikom o dodjeli pozivnih 
oznaka. 
 

Članak 39. 
 

Povjerenstvom za dodjelu pozivnih oznaka ravna predsjednik povjerenstva. 
 

Članak 40. 
 

Temeljne nadležnosti i obveze povjerenstva su da: 
 

1. od stručne službe HRS-a zaprima zahtjeve za dodjelu pozivnih oznaka,  
2. zahtjeve rješava sukladno odredbama Pravilnika za dodjelu pozivnih oznaka te da o 

rješenju, putem Stručne službe HRS-a, izvješćuje podnositelja zahtjeva, 
3. prati domaće i strane propise te predlaže izmjene i dopune Pravilnika, 
4. dostavlja polugodišnje i godišnje izvješće o ostvarenju programa rada te i u drugim 

slučajevima kada to zatraži Izvršni odbor. 
 

10. POVJERENSTVO ZA DIPLOME 
 

Članak 41. 
 

Povjerenstvo za diplome je radno tijelo Izvršnog odbora koje se brine o pravilnom 
primjenjivanju dodjela službenih diploma HRS-a, o predlaganju IO novih službenih diploma 
HRS-a i diploma koje žele pokrenuti članice (članovi) Saveza. 
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Članak 42. 
 

Povjerenstvom ravna menadžer za diplome koji se brine o pravilnom primjenjivanju 
Pravilnika o radioamaterskim diplomama i koordinira rad s menadžerima za diplome članica 
(članova) Saveza. 

 
Članak 43. 

 
Povjerenstvo za diplome odgovorno je i zaduženo da: 
 

1. donosi prijedlog programa rada i financijskog plana u tekućoj godini, 
2. prati cjelokupno područje radioamaterizma u Republici Hrvatskoj i u svijetu te da na 

temelju tih saznanja predlaže područja za koja će HRS izdavati diplome, 
3. utvrđuje pravila – uvjete za dodjelu diploma, 
4. utvrđuje elemente oblika, izgleda i sadržaja diplome, 
5. utvrđuje prijedlog za voditelja – menadžera za projekt izdavanja diploma iz pojedinih 

područja koja, na prijedlog predsjednika povjerenstva, imenuje Izvršni odbor, 
6. dostavlja polugodišnje i godišnje izvješće o ostvarenju programa rada te i u drugim 

slučajevima kada to zatraži Izvršni odbor. 
 

11. POVJERENSTVO ZA DODJELU PRIZNANJA, POČASNIH ZVANJA I NAGRADA 
HRS-A 

 
Članak 44. 

 
Povjerenstvo za dodjelu priznanja, počasnih zvanja i nagrada HRS-a samostalno raspravlja 
prijedloge i samostalno donosi odluku o dodjeljivanju nagrada primjenjujući načelo 
objektivnosti i ujednačenih kriterija. 
 
Prije razmatranja prijedloga za dodjelu nagrade povjerenstvo utvrđuje novčani iznos 
nagrade, a u skladu s visinom sredstava osiguranih u državnom proračunu za tu namjenu. 
 

Članak 45. 
 

Povjerenstvo radi i odlučuje na sjednicama. Sjednice saziva i njima rukovodi predsjednik 
povjerenstva. Predsjedniku Povjerenstva u pripremi sjednica i u stručnim te administrativno-
tehničkim poslovima pomaže Stručna služba HRS-a. 
 

Članak 46. 
 
Povjerenstvo o dodijeli nagrada odlučuje tajnim glasovanjem. 
 
Povjerenstvo odluku o dodijeli nagrade može donijeti samo na sjednici kojoj je nazočna 
dvotrećinska većina članova. 
Ako prijedlog za dodjelu nagrade u tajnom glasovanju ne dobije natpolovičnu većinu glasova 
nazočnih članova, povjerenstvo na istoj sjednici ponovno otvara raspravu i po njezinom 
okončanju pristupa se sljedećem tajnom glasovanju. 
 
Postupak iz stavka 3. ovoga članka ponavlja se do trećeg glasovanja. Ako ni u trećem 
glasovanju neki prijedlog ne dobije natpolovičnu većinu nazočnih članova nagrada se ne 
dodjeljuje. 
 
Rezultate glasovanja utvrđuje predsjednik povjerenstva ili član povjerenstva koji predsjedava 
sjednici. 
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Članak 47. 
 
Nagrade se dodjeljuju pojedincima, članicama Saveza, poduzećima i drugim pravnim 
osobama kako slijedi: 
 

1. za izuzetan doprinos razvoju i unapređivanju tehničke kulture i obrazovanja članova 
Saveza – posebno mladih, putem izvanškolskih i izvannastavnih aktivnosti iz 
područja radiokomunikacija, 

2. za razvoj i unapređenje inventivnog rada i tehničkog stvaralaštva, 
3. za izuzetne rezultate ostvarene u tehničko-športskim i drugim područjima te u razvitku 

udruga – članica Saveza, 
4. za izuzetan doprinos međunarodnoj promidžbi HRS-a te za ostvarena dostignuća u 

Republici Hrvatskoj. 
 

12. POVJERENSTVO ZA SLIJEPE I SLABOVIDNE OSOBE 
 
                                                           Članak 48. 

 
Povjerenstvo za slijepe i slabovidne osobe kontinuirano djeluje na popularizaciji 
radioamaterskog pokreta među slijepima u Republici Hrvatskoj i potiče što veći broj slijepe 
djece i odraslih slijepih osoba da polože radioamaterski ispit kako bi se aktivno uključili u 
radioamaterizam. 
 

Članak 49. 
 

Povjerenstvom za slijepe i slabovidne osobe ravna predsjednik povjerenstva. 
 

Članak 50. 
 

Temeljne nadležnosti, prava i obveze povjerenstva za slijepe su: 
 

1. kontinuirano djelovanje na popularizaciji radioamaterskog pokreta među slijepima u 
Republici Hrvatskoj, 

2. poticanje što većeg broja slijepih osoba na polaganje ispita za radioamatere 
operatore A i P razreda, 

3. davanje prijedloga IO HRS-a za izdavanje literature (na brajici i u zvučnoj tehnici) te 
objavljivanje različitih članaka koji prate rad slijepih i slabovidnih radioamatera – 
članova HRS-a, 

4. za časopis Radio HRS te za web HRS-a redovito dostavljati priloge o radu slijepih 
radioamatera, 

5. aktivno sudjelovati u radu radnih tijela HRS-a – predlagati rješenja vezana uz rad 
pojedinog radnog tijela HRS-a, 

6. aktivno se uključivati u organizaciju i sudjelovanje na natjecanjima iz amaterske 
radiogoniometrije, kao posebnog vida djelovanja slijepih radioamatera, 

7. donositi godišnji kalendar aktivnosti za slijepe radioamatere, usklađen s financijskim 
planom za tekuću godinu, 

8. dostavljati polugodišnje i godišnje izvješće o ostvarenju programa rada te i u drugim 
slučajevima kada to zatraži Izvršni odbor. 
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13. ČASNIK ZA OSOBE S INVALIDITETOM PREMA MEĐUNARODNOJ 
AMATERSKOJ UDRUZI 1. REGIJE IARU-A 

 
                                                            Članak 51. 

Časnik za osobe s invaliditetom prema međunarodnoj amaterskoj udruzi stalni je predstavnik 
Hrvatskoga radioamaterskog saveza u nadležnim tijelima 1. regije IARU-a zaduženim za rad 
s invalidnim osobama.  

Članak 52. 

Nadležnosti časnika za osobe s invaliditetom prema međunarodnoj amaterskoj udruzi 
sastoje se u praćenju i objedinjavanju te publiciranju svih dokumenata vezanih općenito uz:  

1. rad organizacija za radioamatere s invaliditetom, 
2. organizaciju tečajeva koji će invalidnim osobama omogućiti uspješno savladavanje 

svih radioamaterskih znanja i vještina, 
3. organiziranje ispita za radioamaterske operatore kako bi invalidne osobe stekle 

radioamaterske dozvole, 
4. rad na organiziranju različitih radioamaterskih skupina za invalidne osobe, 
5. izradu i nabavku radioamaterske opreme za invalidne osobe. 

14. ČASNIK ZA VEZU S MEĐUNARODNOM RADIOAMATERSKOM UDRUGOM 1. 
REGIJE IARU-A 
 

Članak 53. 

Časnik za vezu s međunarodnom radioamaterskom udrugom stalni je predstavnik 
Hrvatskoga radioamaterskog saveza u nadležnim tijelima 1. regije IARU-a zadužen za 
komunikaciju s nacionalnim savezima – članovima 1. regije IARU-a.  

Članak 54. 

Časnik za vezu s međunarodnom radioamaterskom udrugom ima sljedeća prava i obveze: 

1. pratiti sva radioamaterska zbivanja u nacionalnom savezu, u 1. regiji IARU-a, ali i u 
ostale dvije regije IARU-a te u IARU središnjici, 

2. osigurati redovit i točan protok informacija između nadležnih tijela 1. regije IARU-a te 
središnjice IARU-a s nadležnim tijelima Hrvatskoga radioamaterskog saveza, 

3. iznositi i izvršavati međunarodne zadatke i programe svoga saveza, 
4. zastupati interese svoga saveza na svim sastancima 1. regije IARU-a, 
5. pratiti izvršavanje svih međunarodnih projekata koje je preuzeo Hrvatski 

radioamaterski savez, 
6. aktivno surađivati sa svim časnicima za vezu s međunarodnom radioamaterskom 

udrugom iz drugih nacionalnih saveza – članova 1. regije IARU-a, 
7. podržavati rast i jačanje radioamaterizma u svijetu, međunarodne radioamaterske 

udruge u cjelini te pojedinih nacionalnih saveza koji je sačinjavaju, 
8. koordinirati i pratiti primjenu svih međunarodnih propisa IARU-a u svojoj zemlji. 
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15. ČASNIK ZA VEZU S DRŽAVNIM TIJELIMA REPUBLIKE HRVATSKE 
 

Članak 55. 
 
Časnik za vezu s državnim tijelima Republike Hrvatske je stalni predstavnik Izvršnog odbora 
HRS-a za komunikaciju s državnim tijelima Republike Hrvatske koja skrbe o području 
elektroničkih komunikacija. 
To su poglavito nadležno Ministarstvo i nadležna regulatorna Agencija. 
 

Članak 56. 
 
Časnik za vezu s državnim tijelima Republike Hrvatske prati primjenu zakona i drugih propisa 
iz područja elektroničkih komunikacija i Izvršnom odboru predlaže pokretanje postupka i 
izradu nacrta, izmjena i dopuna dijelova zakona i propisa iz područja elektroničkih 
komunikacija, a koji se odnose na djelatnost radioamaterske službe.  
 
Časnik za vezu s državnim tijelima Republike Hrvatske također osigurava stručnu podlogu 
Savezu za sudjelovanje u utvrđivanju i ostvarivanju politike reguliranja radioamarerske 
djelatnosti u Republici Hrvatskoj u dijelu elektroničkih komunikacija. 

 
Članak 57. 

 
Časnik za vezu iz prethodnog članka prati razvoj regulacije djelovanja radioamaterske  
službe u drugim državama, poglavito u članicama Europske unije te Izvršnom odboru  
predlaže pokretanje postupka usklađivanja zakona i propisa u području elektroničkih 
komunikacija, a koji se odnose na reguliranje radioamaterske službe. 
 

16. POVJERENSTVO ZA RAD S DJECOM I MLADIMA  
 
                                                                 Članak 58. 
 
Povjerenstvo za rad sa mladima (u daljnjem tekstu Povjerenstvo) je radna grupa pri 
Hrvatskome  radioamaterskom savezu (HRS), čiji je zadatak unapređenje i promocija 
edukativnog rada sa mladim naraštajem u cilju promoviranja radioamaterizma  i 
pomlađivanja članske baze HRS-a.  
 
Prirodno je da se nadležnosti  Povjerenstva preklapaju sa radom ostalih radnih tijela HRS-a, 
posebice ARG, KV i UKV te je za  očekivati veliki stupanj međusobne suradnje u radu  
navedenih radnih tijela. 
  
                                                                Članak 59. 
 
Područja  djelovanja Povjerenstva: 
 
1. Promicati operatorski rad među mladima i međusobnu kompeticiju, 
2. Telegrafija, 
3. Samogradnja jednostavnih elektroničkih konstrukcija u području radiokomunikacija, 
4. Poticanje ARG-a u mlađim kategorijama, 
5. Prezentacije radioamaterskih aktivnosti u osnovnim i srednjim školama i osnivanje  
            školskih klubova, 
6. Osposobljavanje učitelja i profesora za obavljanje izvannastavne radioamaterske  
            aktivnosti sa djecom i mladima, 
7. Poticanje rada  lokalnih radioamaterskih klubova na animaciji mladih i popularizaciji  
            radioamaterizma u svojoj sredini, 
8. U razdoblju školskih praznika organiziranje radioamaterskih kampova na državnoj  
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            razini (sudjelovanje djece i mladih iz cijele zemlje), 
9. Prezentacije radioamaterizma (operatorski rad, samogradnja, ARG) na   
            specijaliziranim izložbama i sajmovima prilagođenima djeci i mladima,  
10. Distribucija djeci privlačnih promotivnih materijala vezanih uz radioamaterizam (leci,  
            privjesci, olovke, naljepnice, kape), 
11. Organizacija posebnih natjecanja samo za mlade radioamatere – početnike:  
            operatore, telegrafiste ili radiogoniometriste, 
12. Postepeno uključivanje uspješnijih natjecatelja u veća domaća i inozemna natjecanja  
            iz aktivnosti koju preferiraju, 
13. Organiziranje „otvorenoga dana“ radioamaterizma za mlade - Amateur Radio Kids  
            Day (djeca, uz pomoć starijeg radioamatera i poziv „CQ Kids Day“,  slobodno mogu  
            raditi na stanici i kontaktirati sa drugim Kids Day stanicama, bez obzira imaju li  
            dozvolu ili ne). 
 
                                                                 Članak 60. 
 
Za svoj rad Povjerenstvo je odgovorno Izvršnom odboru HRS-a te podnosi godišnja izvješća  
koja IO prosljeđuje Skupštini HRS-a. 
 

17. POVJERENSTVO ZA NADZOR RADIOAMATERSKOG FREKVENTNOG 
SPEKTRA 

 
                                                                 Članak 61. 
 
Povjerenstvo za praćenje i nadzor radioamaterskih frekvencija (PPNRF) stalno je tijelo 
Izvršnog odbora koje skrbi za nadzor i zaštitu radioamaterskog frekventnog spektra.  
 
Povjerenstvo okuplja zainteresirane radioamatere sa cijelog područja RH koji na volonterskoj 
bazi i (najčešće) svojom opremom vrše stalno praćenje u svrhu zaštite i prevencije od 
neovlaštenog ili nepravilnog korištenja radioamaterskih frekvencija (u daljnjem tekstu: 
smetnja). 
 
Povjerenstvo osim svakodnevnog nadzora vrši praćenje i po dobivenoj prijavi, te ukoliko 
potvrdi postojanje smetnji, u određenom roku izvještava HRS i nadležna državna tijela.  
 
                                                                 Članak 62. 
 
 Povjerenstvo pokriva sljedeća područja djelovanja:  
 

1. Okuplja  i koordinira zainteresirane radioamatere u cijeloj Hrvatskoj za pomoć u 
nadgledanju frekventnog spektra (u daljnjem tekstu: povjerenici), 

2. Planira i koordinira nabavu i postavljanje opreme za praćenje i nadzor 
radioamaterskih komunikacija te istu koristi kao pomoćno sredstvo u svome radu, 

3. Surađuje sa državnim tijelima Republike Hrvatske koja skrbe o području elektroničkih 
komunikacija, 

4. Vrši konstantno praćenje radioamaterskih frekvencija na području RH, 
5. Zaprima prijave drugih radioamatera te djeluje i po prijavi, 
6. Izvještava Izvršni odbor HRS-a i nadležne institucije o smetnjama i korištenju 

radioamaterskih frekvencija od neovlaštenih korisnika, 
7. Dostavlja redovita izvješća o nadzoru radioamaterskog spektra IARU R1 radnoj grupi 

za monitoring (IARUMS), 
8. Surađuje sa nacionalnim koordinatorima za nadgledanje radioamaterskog spektra u 

drugim državama,  
9. Prosljeđuje informacije od IARUMS koordinatora Izvršnom odboru HRS-a i nadležnim 

institucijama RH, 
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10. Izrađuje formulare za standardna izvješća sa svim potrebnim podacima (frekvencija 
(kHz), vrijeme (UTC), datum, vrsta rada, vrsta smetnji, država iz koje dolaze smetnje, 
pozivna oznaka, lokacija, itd.) 

11. Po potrebi izvještava javnost putem web stranice o poduzetim mjerama zaštite 
radioamaterskih frekvencija te o osobama protiv kojih su mjere provedene, u cilju 
prevencije daljnjih ilegalnih aktivnosti 

12. Objavljuje mogućnosti kontakata sa Povjerenstvom (e-mail, telefon).  
 
                                                                 Članak 63. 
 
Princip rada povjerenstva po prijavi je sljedeći:  
 
HRS nakon zaprimljene prijave putem e-maila isti prosljeđuje predsjedniku PPNRF-a, koji po 
potrebi angažira povjerenike s područja nastale smetnje. Ukoliko povjerenik potvrdi smetnju, 
popunjava i šalje interno izvješće predsjedniku povjerenstva koji isto prosljeđuje HRS-u i/ili 
HAKOM-u.  
 
Ukoliko smetnja dolazi iz druge države, šalje se posebno izvješće nacionalnom koordinatoru 
za praćenje i nadzor radioamaterskih frekvencija te države, koji potom poduzima potrebne 
mjere za uklanjanje smetnje. Isto tako, PPNRF je dužan reagirati na prijave dobivene od 
stranih povjerenstava za praćenje i nadzor radioamaterskih frekvencija, te ih obavijestiti o 
poduzetim mjerama. Na kraju mjeseca, ukoliko je potrebno, predsjednik PPNRF-a šalje 
mjesečno izvješće IARU službi za praćenje (IARUMS). 

 
PPNRF surađuje sa drugim radnim grupama i povjerenstvima HRS-a u svrhu učinkovitije 
zaštite i prevencije od daljnjih smetnji. 

 
III. KRITERIJI I NAČIN IMENOVANJA, MANDAT, NAČIN RADA I 

ODGOVORNOST STALNIH STRUČNIH RADNIH TIJELA 
 

Članak 64. 
 

Stalna stručna radna tijela iz članka 2. ove Odluke čine predsjednik (voditelj, menadžer) i 
članovi. 
 
Predsjednika i članove stručnih radnih tijela imenuje Izvršni odbor. 
 
Predsjednik i članovi radnog tijela imenuju se iz redova osoba koje svojom posvjedočenom 
stručnošću i radom mogu pridonijeti što boljem ostvarivanju programa rada Hrvatskoga 
radioamaterskog saveza. 
 
Predsjednika radnog tijela imenuje se, u pravilu, iz sastava Izvršnog odbora Saveza. 
 
Imenovani su predloženici koje u javnom glasovanju podrži više od polovice ukupnog broja 
članova Izvršnog odbora. 
 

Članak 65. 
 

Mandat članova stalnih stručnih radnih tijela Izvršnog odbora traje onoliko koliko i mandat 
Izvršnog odbora, osim kada je ovom Odlukom drugačije određeno. 
 
Za predsjednike i članove svih stručnih radnih tijela mogu biti imenovane osobe koje su te 
dužnosti obnašale u prethodnom mandatu. 
 
Predsjednik  i članovi za svoj su rad odgovorni Izvršnom odboru. 
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Predsjednik, menadžer i član stručnog radnog tijela može podnijeti ostavku. 
 
Izvršni odbor može u tijeku mandata opozvati člana radnog tijela zbog razloga koji vrijede za 
opoziv člana Izvršnog odbora. 
 

                                                          Članak 66. 
 
Rad radnih tijela je na dragovoljnoj (volonterskoj) osnovi.  
 
Za realizaciju programa članovima radnih tijela nadoknađuju se stvarni troškovi, nastali uz 
konkretnu djelatnost, na teret programskih sredstava HRS-a. 
 
                                                                Članak 67. 
 
Radna tijela (povjerenstva) o poslovima iz svog područja djelovanja, prema članku 5., u 
pravilu međusobno raspravljaju uporabom odgovarajućeg elektroničkog medija (interneta, 
telefona), a sastaju se prema potrebi, kada to predloži predsjednik radne grupe 
(povjerenstva). 
 
Radna grupa (povjerenstvo) je obvezna održati najmanje jednu sjednicu godišnje, u pravilu 
krajem kalendarske godine, kada se predlažu planovi rada Saveza za narednu kalendarsku 
godinu te podnose izvješća i usklađuju pravila. 

 
                                                               Članak 68. 

Stručna radna tijela u svom radu analogno primjenjuju odredbe Poslovnika o radu Izvršnog 
odbora i njegovih tijela. 

Radno tijelo pravovaljano odlučuje kada je na sjednici prisutna natpolovična većina članova, 
a odluke i zaključke donosi javnim glasovanjem. 
 
                                                               Članak 69. 

 
Stručne i administrativne poslove neposredno obavlja radno tijelo, uz pomoć stručne službe 
Saveza. 
 
                                                               Članak 70. 

 
Rad stalnih stručnih radnih tijela usklađuju predsjednik i tajnik Saveza. 
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IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 
                                                                Članak 71. 

 
Izmjene i dopune ove Odluke donose se po postupku i na način njezinog donošenja. 
 
Pravo tumačenja odredbi ove Odluke ima Izvršni odbor. 
 
                                                                Članak 72. 

 
Ova Odluka stupa na snagu s danom donošenja. 
 
 
 
 
U Zagrebu, 5. 2. 2013. godine 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
predsjednik 
Hrvatskoga radioamaterskog saveza 
Zdenko Blažičević, 9A2HI 
 
 
 

 
 
 
____________________________ 


